
Lou poi é lo moutset 
Mama gran l’èe dji dzeleunne é catro pedzeun : eun dzano, eun 
rodzo, eun ros, eun nèe é eun dzén pou avouì de dzénte plime de 
totte couleue que se l’èe noun Quiquiriquì. La viproù mama gran 
rivèe eun pégno dziquet é baillèe campa i dzeleunne pe lo verdjì : 
« Pii, pii, chortade pinette… Pii, pii ». Eun grou moutset véillèe 
toujoù le dzeleunne : « Vito ou taa vo acapo-pi ! », ma s’azardèe 
pa a s’aproutchì  perquè lo pou fièe boun-a varda. 
Lo moutset l’iye tracachà : « Site-lì l’é tro feun, l’é pa lèn-io lo 
dountì ». Eun dzoo, can lo pou l’iye eun trén de dzaraté pe lo 
mouì de la dreudze pe tchertchì de verse, lo moutset lèi di : « Â ! 
Moun cher pou floadjà, te pénsao pi feun que sén… ma pa praou, 
si cou. T’a combinnou-nen eunna dzénta ! » é profitén de la dis-
trachoùn di pou l’é vouloù si eunna dzeleunna. Queunta counfi-
joùn ! Deun pocca tén totte le-z-atre dzeleunne soun betai-se a 
criì é vaoulatì ; le crîte trémblaon de pouiye. Lo pou adoùn l’é 
saoutoù si lo moutset é eunna groussa bataille l’é coménchèe. Se 
baton, se béccon, se graffion : le plime di doo bitche volon pe 
l’èe. A la feun, lo motset l’a du moulì é se reteryì pe lo bou-
que : « Pénsao que l’iye mèe feun, ma sa forse é sa grametoù 
soun incréable ! ». Lo pou l’èe gagnà ma l’iye restoù caze sénsa 
plime é to grafin-où é countchà pèi, baillèe finque  lagne de se 
fée vére i dzeleunne : « Me dzénte plime crèison-pi pamì ». To 
mortifià l’ét alloù se catchì dérì eungn abro. 
Mama gran, lo dzoo aprì, can l’ét allèe baillì piquì i dzeleunne, l’é 
aperseuva-se que lo pou manquièe - « Quiquiriquì, Quiquiriquì !... 
Que drolo, la coutima l’é toujoù lo premì a arrevì eun moutrèn se 
dzénte plime. Sénque l’é-tì acapitoù ? Vou-pi lo tchertchì ». 
Adoùn mama gran choo di polaillì, avèitche deun lo baou, tsertse 
deun lo pailleue… pa mizo de lo acapì ! Tanque can vèi eunna pli-
ma dérì l’abro di verdjì, la seulla restèe si la quieuva di pou. 
Adoùn l’é aprotchè-se de l’abro, caéche la poua bitche é la prén a 
cou : « Mon dzén pou, tracacha-té 
pa, te quirén-pi é te dzénte plime recrèison-pi pi dzénte é pi balle 
que devàn ! ». Dèi si dzoo noutro Quiquiriquì l’é vin-ì eumpourtàn 
pe to lo veladzo é gneun moutset l’a-pi ouzoù abourdì soun po-
laillì.  
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